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Avvertenze generali
Prima e durante l’uso dell’apparecchio è necessario seguire alcune precauzioni elemen-
tari.
Dopo aver tolto l’imballaggio assicurarsi dell’integrità dell’apparecchio. In caso di dubbio 
non utilizzare l’apparecchio e rivolgersi a personale professionalmente qualificato.  Que-
sto apparecchio dovrà essere destinato solo all’uso per il quale è stato espressamente 
concepito. Ogni altro uso è da considerarsi improprio e quindi pericoloso, nonché far 
decadere la garanzia.
Non lasciare esposto l’apparecchio ad agenti atmosferici (pioggia, sole, etc.). Non tenere 
l’apparecchio vicino a fonti di calore (es. termosifone).
Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) 
con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte; da persone che manchino di 
esperienza e conoscenza dell’apparecchio, a meno che siano attentamente sor-
vegliate o ben istruite relativamente all’utilizzo dell’apparecchio stesso da parte di 
una persona responsabile della loro sicurezza.
QUESTO APPARECCHIO NON DEVE ESSERE UTILIZZATO DAI BAMBINI 
Rimuovere la frusta dal mescolatore prima di procedere al lavaggio delle stessa.
L’uso di fruste non appropriate o non vendute con il mescolatore possono essere causa 
di rottura o bruciatura del medesimo.
Per preservare la durata del motore non utilizzare il mescolatore più di 3 minuti consecuti-
vi e lasciarlo raffreddare per 5 minuti prima del successivo utilizzo. Porre molta attenzione 
alle parti in movimento.
Tenere le mani, i capelli, i vestiti o altri utensili da cucina, lontano dalla frusta quando sono 
in  movimento per ridurre i rischi di infortunio alle persone o danneggiamento del mescola-
tore. Non immergere il mescolatore in acqua o in altri liquidi. Non utilizzare il mescolatore 
con le mani bagnate e/o i piedi nudi. Fare attenzione a non mescolare impasti troppo 
consistenti pena il danneggiamento del mescolatore.
Prima di inserire la frusta e/o pulire il mescolatore assicurarsi che sia spento. Prima di 
rimuovere gli ingredienti dalla frusta assicurarsi il mescolatore sia spento e la frusta stac-
cata. Per non correre il rischio di ferirsi o di ferire altre persone o di danneggiare l’apparec-
chio non toccare il mescolatore e non introdurre oggetti come coltelli, forchette, cucchiai 
ecc. È possibile utilizzare una spatola ma solo ad apparecchio spento. 

Istruzioni d’uso
Svita il tappo situato nella parte inferiore del mescolatore. Rimuovere il vano batteria. 
Inserire 4 batterie AAA nel vano batterie, rispettando le polarità corrette (+/-).
Riposizionare il vano batteria nella base del mescolatore; assicurarsi che i terminali me-
tallici corrispondano all’interno della base.
Avvitare il tappo. Per attivare/disattivare del mescolatore premere il tasto a triangolo situa-
to nella parte anteriore del mescolatore.
Metti i tuoi ingredienti in una ciotola prima di sbattere. 
Fai attenzione quando mescoli cibi caldi.

Pulizia e manutenzione
Rimuovere la frusta dall’unità principale per lavarla. Lavare in acqua calda e sapone e 
asciugare accuratamente dopo ogni utilizzo.
Non lavare il corpo principale del mescolatore.

Dati tecnici
Funziona con 4 batterie AAA

In un’ottica di miglioramento continuo Beper si riserva la facoltà di apportare modi-
fiche e migliorie al prodotto in oggetto senza previo preavviso.

Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla 
fine della propria vita utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti do-
mestici, deve essere conferito in un centro di raccolta differenziata per apparec-
chiature elettriche ed elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore al momento 
dell’acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente.

L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchio al riciclaggio, 
al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare 
possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il recupero dei materiali 
di cui è composto.
L’utente è responsabile del conferimento dell’apparecchio a fine vita alle appropriate 
strutture di raccolta.
Chiunque abbandona o cestina questo apparecchio e non lo riporta in un centro di rac-
colta differenziata per rifiuti elettrici-elettronici è punito con la sanzione amministrativa 
pecuniaria prevista dalla normativa vigente in materia di smaltimento abusivo di rifiuti

CERTIFICATO DI GARANZIA
La garanzia di applicazione è valida 24 mesi dalla data di acquisto per difetti di materiale 
o di fabbricazione.
La garanzia è valida unicamente presentando il certificato di garanzia e il documento di 
acquisto (scontrino fiscale) che certifichi la data di acquisto e il nome del modello dell’ap-
parecchio acquistato.
Se l’apparecchio dovesse richiedere assistenza tecnica rivolgersi al venditore o presso 
la nostra sede. Questo per conservare inalterata l’efficienza del vostro apparecchio e per 
NON invalidare la garanzia. Eventuali manomissioni dell’apparecchio da parte di per-
sonale non autorizzato invalideranno automaticamente la garanzia. Per assistenza e/o 
informazioni tecniche scrivere a: assistenza@beper.com
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Mesure de sécurité
Lisez attentivement les instructions suivantes, car elles vous des informations de 
sécurité sur l’installation, l’utilisation et la maintenance et vous aident à éviter les 
accidents et les accidents possibles.
Retirez l’emballage et assurez-vous que l’appareil est intact.
Cet appareil doit être destiné à son usage spécial uniquement.
Toute autre utilisation doit être considérée comme impropre et donc dangereuse.
Le fabricant ne peut être tenu responsable des dommages résultant d’une utilisation 
incorrecte, incorrecte ou imprudente.
Pour vous protéger contre les chocs électriques, n’immergez aucune pièce de l’appa-
reil dans l’eau ou d’autres liquides.
Ne tenez pas l’appareil avec les mains ou les pieds mouillés. Ne tenez pas l’appareil 
pieds nus.
N’exposez pas l’appareil à des agents atmosphériques tels que la pluie, le vent, la 
neige, la grêle. N’utilisez pas l’appareil à proximité d’explosifs, de matériaux haute-
ment inflammables, de gaz, de flammes brûlantes, de radiateurs.
Ne laissez pas les enfants, les personnes handicapées ou toutes les personnes 
sans expérience ou capacité technique utiliser l’appareil s’ils ne sont pas cor-
rectement surveillés. Une surveillance étroite est nécessaire
appareil utilisé par ou près des enfants. Assurez-vous que les enfants ne jouent 
pas avec cet appareil. Si vous décidez de ne plus utiliser l’appareil, mettez-le 
hors service en coupant simplement le câble d’alimentation après avoir débran-
ché la fiche de la prise.
CET APPAREIL NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ PAR DES ENFANTS
Pour usage domestique uniquement. Retirez le fouet du mélangeur avant de le net-
toyer.
L’utilisation d’un fouet non d’origine peut endommager l’appareil.
Pour protéger le moteur et le faire durer plus longtemps, n’utilisez pas le mélangeur 
pendant plus de 5 minutes consécutives et laissez-le refroidir pendant 5 minutes 
avant de le réutiliser.
Soyez prudent avec les pièces mobiles, en particulier lorsque l’appareil est allumé. 
Gardez vos mains, cheveux, vêtements et ustensiles à l’écart des fouets lorsqu’ils se 
déplacent pour éviter les blessures aux personnes et les dommages au mélangeur. 
Attention à ne pas faire de pâtes trop épaisses, sinon le mixeur sera endommagé.
Avant d’insérer le fouet et / ou de le nettoyer, veuillez l’éteindre. Avant de retirer les 
ingrédients, éteignez. A fin de ne pas risquer de vous blesser ou de blesser d’autres 
personnes ou d’endommager l’appareil, ne touchez pas le mélangeur et n’introduisez 
pas d’objets tels que couteaux, fourchettes, cuillères, etc. Une spatule peut être uti-
lisée mais uniquement avec l’appareil tourné.

Instructions d’utilisation
Dévissez le capuchon situé au bas de votre fouet.
Retirez le compartiment des piles. Insérez 4 piles AAA dans le compartiment à piles 
en respectant les polarités correctes (+/-).
Replacez le compartiment des piles dans la base du fouet; assurez-vous que les 
bornes métalliques correspondent aux ressorts à l’intérieur de la base. Remettez le 
capuchon. Pour allumer / éteindre le fouet, appuyez sur le panneau triangulaire situé 
à l’avant du fouet. Placez vos ingrédients dans un bol d’étude avant de fouetter. Faites 
attention lorsque vous fouettez des aliments chauds.

Nettoyage et entretien
Retirez la tête du fouet de l’unité principale pour la laver. Laver à l’eau tiède savon-
neuse et bien sécher après chaque utilisation. Ne pas laver l’unité principale

Données techniques
Fonctionne avec 4 piles AAA

Dans un soucis de constante amélioration, Beper se réserve la faculté d’appor-
ter des modifications ou améliorations à ce produit sans préavis. 

La directive européenne 2011/65 / UE sur les déchets d’équipements électri-
ques et électroniques (DEEE) exige que les anciens appareils électroménagers 
ne soient pas jetés dans le flux normal des déchets municipaux non triés.

Les anciens appareils doivent être collectés séparément afin d’optimiser la récupéra-
tion et le recyclage des matériaux qu’ils contiennent et de réduire l’impact sur la santé 
humaine et l’environnement. Le symbole «poubelle sur roues» barré sur le produit 
vous rappelle votre obligation, que lorsque vous jetez l’appareil, il doit être collecté 
séparément.

CERTIFICAT DE GARANTIE
Cet appareil a été vérifié en usine. À partir de la date d’achat d’origine, une garantie 
de 24 mois s’applique aux défauts de matériaux et de fabrication. Le reçu d’achat 
et le certificat de garantie doivent être présentés ensemble en cas de demande de 
garantie. La garantie n’est valable qu’avec un certificat de garantie et une preuve 
d’achat (reçu fiscal) indiquant la date d’achat et le modèle de l’appareil. Pour toute 
assistance technique, veuillez contacter directement le vendeur ou notre siège social 
afin de préserver l’efficacité de l’appareil et de NE PAS annuler la garantie. Toute 
intervention sur cet appareil par des personnes non autorisées annulera automati-
quement la garantie.
Contactez votre distributeur dans votre pays ou le service après-vente beper. En-
voyez un e-mail à assistenza@beper.com qui transmettra vos demandes à votre 
distributeur.
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Sicherheitsvorkehrung
Lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfältig durch, da Sicherheitsinformationen zu 
Installation, Verwendung und Wartung Ihnen nützlich sind und helfen Ihnen, Pannen und 
mögliche Unfälle zu vermeiden. Entfernen Sie die Verpackung und stellen Sie sicher, 
dass das Gerät intakt ist. Dieses Gerät ist nur für einen speziifischen Zweck bestimmt.
Jede andere Verwendung ist als unsachgemäß und damit gefährlich anzusehen.  Der 
Hersteller kann nicht für Schäden verantwortlich gemacht werden, die durch unsa-
chgemäße, falsche oder vorsätzliche Verwendung entstehen.
Tauchen Sie zum Schutz vor elektrischem Schlag keine Teile des Geräts in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten.  Halten Sie das Gerät nicht mit nassen Händen oder Füßen. Halten 
Sie das Gerät nicht mit nackten Füßen. Setzen Sie das Gerät keinen atmosphärischen 
Einflüssen wie Regen, Wind, Schnee oder Hagel aus. Verwenden Sie das Gerät nicht 
in der Nähe von Sprengstoffen, leicht entflammbaren Materialien, Gasen, brennenden 
Flammen oder Heizgeräten.
Erlauben Sie Kindern, behinderten Menschen oder Personen ohne Erfahrung 
oder technische Fähigkeiten nicht, das Gerät zu benutzen, wenn sie nicht 
ordnungsgemäß überwacht werden. Gegebenenfalls ist eine genaue Überwa-
chung erforderlich wenn das
Gerät von oder in der Nähe von Kindern verwendet wird. Stellen Sie sicher, dass 
Kinder nicht mit diesem Gerät spielen. Wenn Sie das Gerät nicht mehr verwenden 
möchten, machen Sie es unbrauchbar, indem Sie einfach das Versorgungskabel 
abschneiden, nachdem Sie den Stecker aus der Steckdose gezogen haben.
DIESES GERÄT DARF NICHT VON KINDERN VERWENDET WERDEN
Nur für den Hausgebrauch. Entfernen Sie den Schneebesen vor der Reinigung aus dem 
Mixer. Die Verwendung eines nicht originalen Schneebesens kann das Gerät beschädi-
gen. Um den Motor zu schützen und die Lebensdauer zu verlängern, verwenden Sie 
den Mischer nicht länger als 5 Minuten hintereinander und lassen Sie ihn 5 Minuten lang 
abkühlen, bevor Sie ihn erneut verwenden.
Seien Sie vorsichtig mit den beweglichen Teilen, insbesondere wenn das Gerät einge-
schaltet ist. Halten Sie Ihre Hände, Haare, Kleidung und Utensilien von den Schneebesen 
fern, wenn diese sich bewegen, um Verletzungen von Personen und Schäden am Mixer 
zu vermeiden. Achten Sie darauf, keine zu dicken Teige zu machen, da sonst der Mixer 
beschädigt wird.  Bitte schalten Sie aus das Geraet aus, bevor Sie den Schneebesen  
einlegen und / oder reinigen. Vor dem Entfernen der Zutaten ausschalten. Berühren Sie 
den Mischer nicht und führen Sie keine Gegenstände wie Messer, Gabeln, Löffel usw. ein, 
um nicht das Risiko einzugehen, sich selbst oder andere Personen zu verletzen oder das 
Gerät zu beschädigen. Ein Spatel darf nur bei ausgeschaltetem Gerät verwendet werden.

Benutzeranleitung
Schrauben Sie die Kappe unten dem Geraet ab.
Entfernen Sie das Batteriefach. Legen Sie 4 AAA-Batterien in das Batteriefach ein und 
achten Sie dabei auf die richtige Polarität (+/-).
Setzen Sie das Batteriefach wieder in den Boden des Mixers ein. Stellen Sie sicher, dass 
die Metallklemmen mit den Federn in der Basis übereinstimmen. Setzen Sie die Kappe 
wieder auf. Um das Geraet ein- oder auszuschalten, drücken Sie auf das Dreieck an der 
Vorderseite des Mixerss. Legen Sie Ihre Zutaten vor dem Rühren in eine Arbeitsschüssel. 
Seien Sie vorsichtig, wenn Sie heiße Speisen verquirlen.

Reinigung und Instandhaltung
Entfernen Sie den Schneebesenkopf zum Waschen vom Hauptgerät. In warmem Sei-
fenwasser waschen und nach jedem Gebrauch gründlich trocknen. Waschen Sie das 
Hauptgerät nicht

Technische Daten
Funktioniert mit 4 AAA-Batterien

In Hinblick auf eine Verbesserungsperspektive behÑlt sich Beper das Recht vor, 
das betreffende Produkt ohne Voranmeldung zu Ñndern bzw. umzubauen.

Die europäische Richtlinie 2011/65 / EU über Elektro- und Elektronikaltgeräte 
(WEEE) schreibt vor, dass alte elektrische Haushaltsgeräte nicht im normalen 
unsortierten Siedlungsabfallstrom entsorgt werden dürfen.

Alte Geräte müssen separat gesammelt werden, um die Rückgewinnung und das 
Recycling der darin enthaltenen Materialien zu optimieren und die Auswirkungen auf die 
menschliche Gesundheit und die Umwelt zu verringern. Das durchgestrichene Symbol 
„Radbehälter“ auf dem Produkt weist Sie auf Ihre Verpflichtung hin, dass das Gerät bei 
der Entsorgung separat abgeholt werden muss.

GARANTIEZERTIFIKAT
Dieses Gerät wurde im Werk überprüft. Ab dem Datum des ursprünglichen Kaufs gilt 
eine 24-monatige Garantie auf Material- und Produktionsfehler. Der Kaufbeleg und 
die Garantiebescheinigung müssen im Falle eines Garantieanspruchs zusammen 
eingereicht werden.
Die Garantie gilt nur mit einer Garantiebescheinigung und einem Kaufbeleg (Steuer-
beleg) unter Angabe des Kaufdatums und des Modells des Geräts. Für technische 
Unterstützung wenden Sie sich bitte direkt an den Verkäufer oder an unseren Haupt-
sitz, um die Effizienz des Geräts zu erhalten und die Garantie NICHT aufzuheben. 
Jeder Eingriff nicht autorisierter Personen in dieses Gerät führt automatisch zum 
Erlöschen der Garantie. Senden Sie eine E-Mail an assistenza@beper.com  um 
Ihre Anfragen an Ihren Händler weiterzuleiten.
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Precauciones de seguridad 
Antes y durante el uso del aparato, es necesario seguir algunas precauciones bási-
cas.
Después de quitar el embalaje, verifique la integridad del aparato. En caso de duda, 
no utilice el aparato y contacte con personal profesionalmente cualificado. Este apa-
rato debe utilizarse únicamente para el uso para el que haya sido específicamente 
diseñado. Cualquier otro uso se considera inadecuado y, por lo tanto, peligroso, 
además de anular la garantía.
No deje el aparato expuesto a agentes atmosféricos (lluvia, sol, etc.). No mantenga el 
aparato cerca de fuentes de calor (por ejemplo, radiador).
Este aparato no debe ser utilizado por personas (incluidos niños) con capaci-
dades físicas, sensoriales o mentales reducidas; por personas que faltan de 
experiencia y conocimiento del aparato, a menos que no estén cuidadosamente 
vigilados o bien informadas sobre el uso del aparato por una persona respon-
sable de su seguridad.
ESTE APARATO NO DEBE SER USADO POR LOS NIÑOS
Quite el batidor de la batidora antes de lavarlo.
El uso de batidores inapropiados o que no se vendan con la batidora puede causar la 
rotura o quemadura de la misma.
Para preservar la vida útil del motor, no use la batidora por más de 3 minutos con-
secutivos y deje que se enfríe unos 5 minutos antes del próximo uso. Preste mucha 
atención a las partes móviles.
Mantenga sus manos, cabello, ropa u otros utensilios de cocina alejados de la ba-
tidora mientras funciona para reducir el riesgo de lesiones a personas o daños a la 
misma. No sumerja la batidora en agua u otros líquidos. No use la batidora con las 
manos mojadas y / o los pies descalzos. Tenga cuidado de no mezclar masas dema-
siado gruesas, de lo contrario la batidora se daña.
Antes de introducir el batidor y / o limpiar la batidora, controle que esté apagada. An-
tes de sacar los ingredientes de la batidora, controle que esta esté apagada y que el 
batidor esté quitado. Para no correr el riesgo de lesionarse o dañar a otras personas 
o dañar el aparato, no toque la batidora ni introduzca objetos como cuchillos, tene-
dores, cucharas, etc. Se puede usar una espátula pero solo con el aparato apagado.

Instrucciones de uso
Desenrosque la tapa ubicada en la parte inferior de la batidora.
Quite el compartimento de la batería. Introduzca 4 pilas AAA en el compartimento de 
la batería, respectando las polaridades correctas (+/-).
Vuelva a colocar el compartimento de la batería en la base de la batidora; controle 
que los terminales metálicos coincidan dentro de la base. 
Vuelva a colocar la tapa. Para encender / apagar la batidora, pulse el botón triangular 
ubicado en la parte delantera de la misma. 
Coloque sus ingredientes en un bol antes de batir. 
Tenga cuidado al batir alimentos calientes.

Limpieza y mantenimiento
Quite el batidor de la unidad principal para lavarlo. Lave con agua caliente y jabón y 
seque cuidadosamente después de cada uso. 
No lave la unidad principal de la batidora

Datos técnicos
Funciona con 4 pilas AAA

Con el objetivo de una mejora continua, Beper se reserva la capacidad de apor-
tar cambios y mejoras al producto sin previo aviso.  

La directiva europea 2011/65 / EU sobre Residuos de aparatos eléctricos y elec-
trónicos (RAEE) exige que los electrodomésticos viejos no se eliminen en el flujo 
normal de residuos municipales sin clasificar.

Los electrodomésticos viejos se deben recolectar por separado para optimizar la re-
cuperación y el reciclaje de los materiales que contienen y reducir el impacto en la 
salud humana y el medio ambiente. El símbolo tachado de “contenedor con ruedas” 
en el producto le recuerda su obligación, que cuando deseche el aparato, debe re-
cogerse por separado.

CERTIFICADO DE GARANTÍA
Este aparato ha sido verificado en la fábrica. A partir de la fecha de compra original, 
se aplica una garantía de 24 meses a defectos de material y producción. El recibo 
de compra y el certificado de garantía deben presentarse juntos en caso de reclamo 
de garantía.
La garantía es válida solo con un certificado de garantía y un comprobante de compra 
(recibo fiscal) que indique la fecha de compra y el modelo del aparato. Para cualquier 
asistencia técnica, comuníquese directamente con el vendedor o nuestra oficina cen-
tral para preservar la eficiencia del dispositivo y NO anular la garantía. Cualquier 
intervención en este aparato por personas no autorizadas anulará automáticamente 
la garantía.
Póngase en contacto con su distribuidor en su país o después del departamento 
de ventas. Envíe un correo electrónico a assistenza@beper.com que remitirá sus 
consultas a su distribuidor.

Mescolatore automatico - Automatic Whisk
Cod.:P102SBA006
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Προληπτικά μέτρα ασφαλείας
Διαβάστε προσεκτικά τις παρακάτω οδηγίες, καθώς σας δίνουν χρήσιμες πληροφορίες 
πληροφορίες σχετικά με την ασφάλεια σχετικά με την εγκατάσταση, τη χρήση και τη 
συντήρηση και να σας βοηθήσουν να αποφύγετε ατυχήματα και πιθανά ατυχήματα.
Αφαιρέστε τη συσκευασία και βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι άθικτη.
Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για την ειδική της χρήση.
Οποιαδήποτε άλλη χρήση πρέπει να θεωρείται ακατάλληλη και συνεπώς επικίνδυνη. 
Ο κατασκευαστής δεν μπορεί να ευθύνεται για οποιεσδήποτε ζημιές προκύπτουν από 
ακατάλληλη, εσφαλμένη ή απρόσεκτη χρήση.
Για προστασία από ηλεκτροπληξία, μη βυθίζετε κανένα μέρος της συσκευής σε νερό 
ή άλλα υγρά. Μην κρατάτε τη συσκευή με βρεγμένα χέρια ή πόδια. Μην κρατάτε τη 
συσκευή με γυμνά πόδια.
Μην εκθέτετε τη συσκευή σε ατμοσφαιρικούς παράγοντες όπως βροχή, άνεμο, χιόνι, 
χαλάζι. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε εκρηκτικά, πολύ εύφλεκτα υλικά, 
αέρια, φλόγες, θερμαντήρες.
Μην επιτρέπετε σε παιδιά, άτομα με ειδικές ανάγκες ή σε κάθε άτομο χωρίς 
εμπειρία ή τεχνικές δεξιότητες να χρησιμοποιήσει τη συσκευή εάν δεν 
παρακολουθείται στενά. Απαιτείται στενή εποπτεία όταν υπάρχει συσκευή 
που χρησιμοποιείται από παιδιά ή κοντά σε αυτά. Βεβαιωθείτε ότι τα παιδιά 
δεν παίζουν με αυτή τη συσκευή. Εάν αποφασίσετε να μην χρησιμοποιήσετε 
τη συσκευή πια, να την απενεργοποιήσετε απλά κόβοντας το καλώδιο 
τροφοδοσίας αφού αποσυνδέσετε το φις από την πρίζα.
Η ΠΑΡΟΥΣΑ ΣΥΣΚΕΥΗ ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΑΠΟ ΠΑΙΔΙΑ
Μόνο για οικιακή χρήση. Αφαιρέστε το χτυπητήρι από το μίξερ πριν τον καθαρισμό. 
Η χρήση μη αυθεντικού χτυπητηριού μπορεί να προκαλέσει ζημιά στη συσκευή. Για 
να προστατέψετε το μοτέρ και να παρατείνετε τη ζωη του, μη χρησιμοποιείτε το μίξερ 
για περισσότερο από 5 λεπτά συνεχόμενα και αφήστε το να κρυώσει για 5 λεπτά πριν 
το χρησιμοποιήσετε ξανά. Να είστε προσεκτικοί με τα κινούμενα μέρη, ειδικά όταν η 
συσκευή είναι ενεργοποιημένη. Κρατήστε τα χέρια, τα μαλλιά, τα ρούχα και τα σκεύη 
σας μακριά από τα χτυπητήρια, όταν κινούνται, για να αποφύγετε τραυματισμούς 
στους ανθρώπους και ζημιές στο μίξερ. Προσέξτε να μην κάνετε πάρα πολύ χοντρές 
ζύμες, διαφορετικά το μίξερ θα υποστεί ζημιά. Πριν τοποθετήσετε ή καθαρίσετε το 
χτυπητήρι, απενεργοποιήστε το. Πριν αφαιρέσετε τα συστατικά, απενεργοποιήστε το. 
Για να μην θέσετε τον εαυτό σας σε κίνδυνο ή τραυματίσετε άλλους ανθρώπους ή 
καταστρέψετε τη συσκευή, μην αγγίζετε το μίξερ και μην εισάγετε αντικείμενα όπως 
μαχαίρια, πιρούνια, κουτάλια κ.λπ. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί μια σπάτουλα, αλλά 
μόνο όταν η συσκευή είναι απενεργοποιημένη.

Οδηγίες χρήσης
Ξεβιδώστε το πώμα που βρίσκεται στο κάτω μέρος από το χτυπητήρι.
Αφαιρέστε τη θήκη μπαταριών. Τοποθετήστε 4 μπαταρίες AAA στη θήκη μπαταριών, 
προσέχοντας τις σωστές πολικότητες (+/-).
Αντικαταστήστε τη θήκη μπαταριών στη βάση του xτυπητηριού. Βεβαιωθείτε ότι τα 
μεταλλικά τερματικά ταιριάζουν με τα ελατήρια μέσα στη βάση. Επανατοποθετήστε το 
καπάκι. Για να ενεργοποιήσετε / απενεργοποιήσετε το χτυπητήρι πιέστε το τριγωνικό 
πάνελ που βρίσκεται στο μπροστινό μέρος του χτυπητηριού. Τοποθετήστε τα 
συστατικά σας σε ένα μπολ πριν το χτύπημα.
Προσέξτε όταν χτυπάτε ζεστά τρόφιμα.

Καθαρισμός και συντήρηση
Αφαιρέστε την κεφαλή του χτυπητηριού από την κύρια μονάδα για να την πλύνετε. 
Πλύνετε σε ζεστό σαπουνόνερο και στεγνώστε καλά μετά από κάθε χρήση. Μην 
πλένετε την κύρια μονάδα

Τεχνικά δεδομένα
Λειτουργεί με 4 μπαταρίες AAA

Για οποιοδήποτε λόγο, η Beper διατηρεί το δικαίωμα να τροποποιεί ή να 
βελτιώνει το προϊόν χωρίς ενημέρωση.

Η ευρωπαϊκή οδηγία 2011/65 / ΕΕ σχετικά με τα απόβλητα ειδών ηλεκτρικού 
και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) απαιτεί οι παλαιές οικιακές ηλεκτρικές 
συσκευές να μην απορρίπτονται στην κανονική αδιαχώριστη ροή αστικών 
αποβλήτων.

Οι παλιές συσκευές πρέπει να συλλέγονται χωριστά, προκειμένου να βελτιστοποιηθεί 
η ανάκτηση και η ανακύκλωση των υλικών που περιέχουν και να μειωθούν οι 
επιπτώσεις στην ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον. Το διαγραμμένο σύμβολο 
“τροχοφόρο κάδο” στο προϊόν σας υπενθυμίζει την υποχρέωσή σας, ότι όταν πετάξετε 
τη συσκευή, πρέπει να συλλεχθεί χωριστά.

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΕΓΓΥΗΣΗΣ
Αυτή η συσκευή έχει ελεγχθεί στο εργοστάσιο. Από την ημερομηνία της αρχικής 
αγοράς, μια εγγύηση 24 μηνών ισχύει για ελαττώματα υλικού και παραγωγής. Η 
απόδειξη αγοράς και το πιστοποιητικό εγγύησης πρέπει να υποβάλλονται μαζί σε 
περίπτωση εγγύησης. Η εγγύηση ισχύει μόνο με πιστοποιητικό εγγύησης και απόδειξη 
αγοράς (φορολογική απόδειξη) που αναφέρει την ημερομηνία αγοράς και το μοντέλο 
της συσκευής. Για οποιαδήποτε τεχνική βοήθεια, παρακαλούμε επικοινωνήστε 
απευθείας με τον πωλητή ή την έδρα μας για να διατηρήσετε την απόδοση της 
συσκευής και να μην ακυρώσετε την εγγύηση. Οποιαδήποτε παρέμβαση σε αυτή τη 
συσκευή από μη εξουσιοδοτημένα άτομα ακυρώνει αυτόματα την εγγύηση.
Επικοινωνήστε με τον διανομέα σας στη χώρα σας ή στο τμήμα πωλήσεων μετά την 
πώληση. E-mail assistenza@beper.com  η οποία θα διαβιβάσει τα ερωτήματά σας 
στον διανομέα σας.

RO
Măsuri de siguranță
Citiți cu atenție următoarele instrucțiuni, deoarece acestea vă oferă informații utile de 
siguranță legate de instalare, utilizare și întreținere și vă ajută să evitați accidentele.
Îndepărtați ambalajul și asigurați-vă că aparatul este intact.
Acest aparat este destinat numai scopului său special.
Orice altă utilizare se consideră improprie și astfel periculoasă.
Producătorul nu poate fi responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea 
necorespunzătoare, greșită sau imprudentă.
Pentru a vă proteja împotriva șocurilor electrice, nu cufundați nicio parte a aparatului 
în apă sau alte lichide.
Nu țineți aparatul cu mâinile sau picioarele ude. Nu țineți aparatul cu picioarele goale.
Nu expuneți aparatul la agenți atmosferici, cum ar fi ploaia, vântul, zăpada, grindi-
na. Nu folosiți aparatul lângă explozibili, materiale puternic inflamabile, gaze, flăcări 
arzătoare, încălzitoare.
Nu permiteți copiilor, persoanelor cu dizabilități sau oricăror persoane fără 
experiență sau capacitate tehnică să utilizeze aparatul dacă nu sunt suprave-
gheate corespunzător. Este necesară supravegherea atentă când un aparat este 
folosit de sau lângă copii. Asigurați-vă că nu se joacă copii cu acest aparat. 
Dacă decideți să nu mai folosiți aparatul, faceți-l ireparabil prin simpla tăiere a 
cablului de alimentare după deconectarea ștecherului de la priză.
ACEST APARAT NU TREBUIE FOLOSIT DE COPII
Doar pentru uz casnic. Înainte de curățare îndepărtați telul din mixer.
Utilizarea unui tel, care nu este original, poate cauza deteriorarea aparatului.
Pentru a proteja motorul și pentru a avea o durată mai lungă de viață, nu folosiți 
mixerul mai mult de 5 minute consecutiv și lăsați-l să se răcească 5 minute înainte 
de a-l folosi din nou.
Aveți grijă la piesele în mișcare, mai ales când aparatul este pornit.
Țineți-vă mâinile, părul, hainele și ustensilele departe de teluri, atunci când este în 
mișcare pentru a preveni rănirea persoanelor și deteriorarea mixerului. Aveți grijă să 
nu faceți aluaturi prea groase, altfel mixerul va fi deteriorat.
Înainte de a insera telul și / sau de a curăța telul, vă rugăm opriți-l. Înainte de 
îndepărtarea ingredientelor, opriți-l.
Pentru a nu risca să vă răniți sau să răniți alte persoane ori să deteriorați aparatul, nu 
atingeți mixerul și nu introduceți obiecte precum cuțite, furculițe, linguri etc. Se poate 
folosi o spatulă, dar numai când aparatul este oprit.

Instrucțiuni de folosire
Deșurubați capacul situat în partea de jos a telului.
Deschideți compartimentul pentru baterie. Introduceți 4 x baterii AAA în compartimen-
tul bateriei, respectând polaritățile corecte (+/-).
Puneți compartimentul bateriei la loc în baza telului; asigurați-vă, capetele metalice se 
potrivesc cu arcurile din interiorul bazei. Puneți capacul la loc.
Pentru a porni / opri telul, apăsați panoul triunghiular situat în partea din față a telului. 
Puneți ingredientele într-un vas înainte de amestecare.
Aveți grijă când amestecați alimente fierbinți.

Curățare și întreținere
Pentru spălare îndepărtați capul telului de pe unitatea principală. Spălați-l cu apă și 
detergent de vase lichid și uscați-l temeinic după fiecare utilizare. Nu spălați unitatea 
principală

Date tehnice
Funcționează cu 4 baterii AAA

În scopul îmbunătățirii perspectivei Beper își rezervă dreptul de a modifica pro-
dusul în cauză fără notificare sau reconstruire.

Directiva europeană 2011/65 / UE privind deșeurile de echipamente electrice și 
electronice (DEEE) prevede că aparatele electrice de uz casnic vechi nu trebuie 
aruncate în fluxul normal de deșeuri municipale nesortate.

Aparatele vechi trebuie colectate separat pentru a optimiza recuperarea și reciclarea 
materialelor pe care le conțin și pentru a reduce impactul asupra sănătății umane 
și asupra mediului. Simbolul „coșul cu rotile” încrucișat de pe produs vă amintește 
de obligația dvs., că atunci când aruncați aparatul, acesta trebuie colectat separat.

CERTIFICAT DE GARANȚIE
Acest aparat a fost verificat în fabrică. De la data achiziției originale, o garanție de 24 
de luni se aplică defectelor materiale și de producție. Chitanța de achiziție și certifica-
tul de garanție trebuie prezentate împreună în cazul unei cereri de garanție.
Garanția este valabilă numai cu un certificat de garanție și o dovadă a achiziției (bon 
fiscal) care indică data achiziției și modelul aparatului. Pentru orice asistență tehnică, 
vă rugăm să contactați direct vânzătorul sau sediul nostru central pentru a păstra 
eficiența aparatului și NU a anula garanția. Orice intervenție de către persoane neau-
torizate va anula garanția automat.
Contactați distribuitorul din țara dvs. sau beper departamentul de vânzări.
Adresa de e-mail assistenza@beper.com care va trimite întrebările către distribui-
torul dumneavoastră.

CZ
Bezpečnostní opatření
Přečtěte si pozorně následující pokyny a bezpečnostní informace o instalaci, 
používání a údržbě, protože vám pomohou zabránit nehodám a možným nehodám.
Odstraňte obal a ujistěte se, že je zařízení neporušené.
Tento spotřebič je určen pouze pro zvláštní účely.
Jakékoli jiné použití je třeba považovat za nevhodné, a tedy nebezpečné.
Výrobce nenese odpovědnost za škody způsobené špatným nebo nesprávným 
používáním.
Neponořujte žádné části spotřebiče do vody nebo jiných tekutin, aby nedošlo k úrazu 
elektrickým proudem.
Nedržte spotřebič mokrýma rukama nebo nohama. Nedržte spotřebič otevřenými 
nohama.
Nevystavujte spotřebič povětrnostním vlivům, jako je déšť, vítr, sníh, krupobití. 
Nepoužívejte spotřebič v blízkosti výbušnin, vysoce hořlavých materiálů, plynů, 
hořících plamenů, topných těles.
Nedovolte dětem, zdravotně postiženým osobám nebo všem lidem bez 
zkušeností nebo technických schopností používat spotřebič, pokud nejsou 
pod dohledem. Případný přísný dohled je nutný při použití přístroje v blízko-
sti dětí. Ujistěte se, že si s tímto přístrojem nehrají děti. Pokud se rozhodnete 
dále spotřebič nepoužívat, odpojte zástrčku ze zásuvky a následně přeřízněte 
přívodní kabel.
TENTO SPOTŘEBIČ NENÍ URČEN PRO POUŽITÍ DĚTMI
Pouze pro použití v domácnosti. Před čištěním odstraňte metlu z mixéru.
Použití neoriginální metly může způsobit poškození zařízení.
Chcete-li chránit motor, nepoužívejte mixér déle než 5 minut po sobě a před dalším 
použitím jej nechte vychladnout 5 minut.
S pohyblivými částmi buďte opatrní, zejména když je spotřebič zapnutý.
Při pohybu držte ruce, vlasy, oblečení a nádobí mimo metly, aby nedošlo k poranění 
osob a poškození mixéru. Dávejte pozor, abyste neudělali příliš silná těsta, jinak bude 
mixér poškozen.
Před vložením metly a / nebo očištěním metly prosím vypněte. Před odstraněním 
přísad vypněte.
Aby nedošlo k úrazu nebo zranění osob nebo poškození zařízení, nedotýkejte se 
metly a nevkládejte předměty, jako jsou nože, vidličky, lžíce atd. Lze použít špachtle, 
ale pouze s vypnutým spotřebičem.

Pokyny pro uživatele
Odšroubujte uzávěr umístěný ve spodní části metly.
Vyjměte baterie. Vložte 4 x AAA baterie, přičemž dbejte na správnou polaritu (+/-).
Vložte zpět do základny metly; zajistěte, aby se kovové svorky shodovaly s pružinami 
uvnitř základny. Nasaďte víčko.
Chcete-li zapnout / vypnout metlu, stiskněte trojúhelníkový panel umístěný na přední 
straně metly. Před šlehačem vložte do nádoby ingredience.
Při šlehání horkých potravin buďte opatrní.

Čištění a údržba
Vyjměte šlehací hlavu z hlavní jednotky a umyjte ji. Po každém použití omyjte teplou 
vodou s mycím přípravkem a důkladně osušte. Nemyjte hlavní jednotku.

Technická data
Pracuje se 4 AAA bateriemi

Společnost Beper si vyhrazuje právo na změnu nebo vylepšení produktu bez 
předchozího upozornění.

Evropská směrnice 2011/65 / EU o odpadních elektrických a elektronických 
zařízeních (WEEE) vyžaduje, aby staré elektrospotřebiče v domácnosti 
nebyly likvidovány v běžném netříděném komunálním odpadu.

Staré spotřebiče musí být shromažďovány odděleně, aby se optimalizovalo využití a 
recyklace materiálů, které obsahují, a aby se snížil dopad na lidské zdraví a životní 
prostředí. Symbol přeškrtnutého „kolového koše“ na výrobku vám připomíná vaši po-
vinnost, že při likvidaci spotřebiče musí být tento spotřebič odděleně sebrán.

ZÁRUČNÍ CERTIFIKÁT
Toto zařízení bylo v továrně zkontrolováno. Od data původního nákupu se na vady 
materiálu a výroby vztahuje záruka 24 měsíců. V případě reklamace musí být 
předložen doklad o nákupu a záruční list.
Záruka je platná pouze se záručním listem a dokladem o koupi (fiskální potvr-
zení) s uvedením data nákupu a modelu spotřebiče. V případě jakékoli technické 
pomoci se obraťte přímo na prodejce nebo na naši centrálu, aby byla zachována 
účinnost spotřebiče a NEZABEZPEČILI záruku. Jakýkoli zásah do tohoto zařízení 
neoprávněnými osobami automaticky zruší záruku.
Obraťte se na svého distributora ve vaší zemi nebo po prodeji obchodního oddělení.
E-mail assistenza@beper.com který zašle vaše dotazy vašemu distributorovi.

LV
Drošības pasākumi
Rūpīgi izlasiet šīs instrukcijas, jo tajās ir
drošības informācija par uzstādīšanu, lietošanu un apkopi un tās palīdz izvairīties no 
neveiksmēm un iespējamiem negadījumiem.
Izņemiet ierīci no iepakojuma un pārliecinieties, vai ierīce ir neskarta.
Šī ierīce ir paredzēta tikai tās īpašajam mērķim.
Jebkāda cita izmantošana ir jāuzskata par nepareizu un tādējādi bīstamu.
Izgatavotājs nav atbildīgs par zaudējumiem, kas radušies nepareizas,  vai 
nelikumīgas lietošanas rezultātā.
Lai aizsargātos no elektriskās strāvas trieciena, neiegremdējiet ierīces daļas ūdenī 
vai citos šķidrumos.
Neturiet ierīci ar mitrām rokām vai kājām. Neturiet ierīci ar kailām kājām.
Nepakļaujiet ierīci atmosfēras iedarbībai, piemēram, lietus, vējš, sniegs, krusa. Ne-
lietojiet ierīci sprāgstvielu, viegli uzliesmojošu materiālu, gāzu, degošas liesmas, 
sildītāju tuvumā.
Neļaujiet bērniem, invalīdiem vai cilvēkiem bez pieredzes vai tehniskām 
iespējām lietot ierīci, ja viņi netiek pienācīgi uzraudzīti. Rūpīga uzraudzība ir 
nepieciešama, ja ierīci izmanto bērni vai ierīce tiek izmantota bērnu tuvumā.
Pārliecinieties, ka bērni nespēlējas ar šo ierīci. Ja jūs nolemjat ierīci vairs 
nelietot, padariet to nelietojamu, vienkārši nogriežot barošanas kabeli pēc 
kontaktdakšas atvienošanas no kontaktligzdas.
BĒRNI NEDRĪKST LIETOT ŠO IERĪCI
Tikai mājsaimniecības vajadzībām. Pirms tīrīšanas noņemiet slotiņu no maisītāja.
Izmantojot neoriģinālu slotiņu, ierīce var tikt sabojāta.
Lai aizsargātu motoru un padarītu ilgāku tā kalpošanas laiku, nelietojiet maisītāju ilgāk 
par 5 minūtēm un pirms atkārtotas lietošanas atdzesējiet to 5 minūtes.
Esiet piesardzīgs darbā ar kustīgajām detaļām, it īpaši, kad ierīce ir ieslēgta.
Pārvietojoties, neļaujiet rokām, matiem, drēbēm un piederumiem atrasties tuvu 
slotiņām, lai novērstu cilvēku ievainojumus un maisītāja bojājumus. Esiet piesardzīgs, 
lai neveidotos pārāk biezas mīklas, pretējā gadījumā maisītājs tiks sabojāts.
Pirms slotiņas ievietošanas un / vai tīrīšanas, lūdzu, izslēdziet ierīci. Pirms sastāvdaļu 
noņemšanas izslēdziet ierīci.
Lai neriskētu ievainot sevi vai ievainot citus cilvēkus vai sabojāt ierīci, nepieskarie-
ties maisītājam un neievietojiet tajā tādus priekšmetus kā naži, dakšiņas, karotes utt. 
Lāpstiņu var izmantot, bet tikai tad kad ierīce ir izslēgta.

Lietošanas instrukcijas
Noskrūvējiet vāciņu, kas atrodas jūsu maisītāja apakšā.
Noņemiet akumulatora nodalījumu. Ievietojiet 4 x AAA baterijas bateriju nodalījumā, 
ievērojot pareizās polaritātes (+/-).
Ievietojiet akumulatora nodalījumu maisītāja pamatnē; pārliecinieties, vai metāla spai-
les sakrīt ar atsperēm pamatnes iekšpusē. Uzlieciet vāciņu atpakaļ.
Lai ieslēgtu / izslēgtu slotiņu, nospiediet trīsstūra pogu, kas atrodas maisītāja 
priekšpusē. Pirms saputošanas ielieciet sastāvdaļas  traukā.
Esiet piesardzīgs, putojot karstu ēdienu.

Tīrīšana un apkope
Noņemiet slotiņas galvu no galvenās ierīces, lai nomazgātu. Pēc katras lietošanas 
mazgājiet siltā ziepjūdenī un kārtīgi nosusiniet. Nemazgājiet galveno ierīci.

Tehniskie dati
Darbojas ar 4 AAA baterijām

Jebkura uzlabojuma dēļ beper patur tiesības modificēt vai uzlabot produktu bez 
iepriekšēja brīdinājuma

Eiropas direktīvā 2011/65 / ES par elektrisko un elektronisko iekārtu atkritu-
miem (WEEE) noteikts, ka vecās sadzīves elektriskās ierīces nedrīkst izmest 
parastā nešķirotā sadzīves atkritumu plūsmā.

Vecās ierīces jāvāc atsevišķi, lai optimizētu tajās esošo materiālu reģenerāciju un 
pārstrādi un mazinātu ietekmi uz cilvēku veselību un vidi. Izsvītrotais simbols “atkritu-
mu ratiņi uz riteņiem” uz izstrādājuma atgādina jums par jūsu pienākumu, ka, utilizējot 
ierīci, tā ir jāsavāc atsevišķi.

GARANTIJAS SERTIFIKĀTS
Šī ierīce ir pārbaudīta rūpnīcā. Sākot no sākotnējā pirkuma, materiāla un ražošanas 
defektiem tiek piemērota 24 mēnešu garantija. Garantijas pieprasījuma gadījumā 
pirkuma kvīts un garantijas sertifikāts jāiesniedz kopā.
Garantija ir derīga tikai ar garantijas sertifikātu un pirkuma apliecinājumu (fiskālo 
kvīti), kurā norādīts pirkuma datums un ierīces modelis. Lai saņemtu tehnisko 
palīdzību, lūdzu, tieši sazinieties ar pārdevēju vai mūsu galveno biroju, lai saglabātu 
ierīces efektivitāti un nevajadzētu anulēt garantiju. Jebkura nepiederošu personu 
iejaukšanās šajā ierīcē automātiski anulē garantiju.
Sazinieties ar izplatītāju savā valstī vai pēcpārdošanas nodaļā.
E-pasts assistenza@beper.com kurš pārsūtīs jūsu jautājumus izplatītājam.


